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The kingdom of Mutfili “was formerly under the rule of a
king, and since his death, some forty years past, it has been
under his queen, a lady of much discretion, who for the great
love she bore him never would marry another husband. And
I can assure you that all that space of forty years she had-
administered her realm as well as ever her husband did, oi oy
better; and as she was a lover of justice, of equity and of peace, '
she was more beloved by those of her kingdom than ever was.
~lady or lord of theirs before. The people are idolators, and are |
tributary to nobody. They live on flesh, and rice, and milk.
It is in this kingdom that diamonds are got. * * Al
In this kingdom also are made the best and most delicate buck-
rams, and those of highest price; in sooth they look like tissue of
spider’s web | There is no king nor queen in the world but might
be glad to wear them. The people have also the largest sheep in |
the world, and great abundance of all the necessaries of life.”

Such is the description left by the observant Venetian
traveller Marco Polo who visited the Kakaliya kingdom towards
the end of the reign of Rudramahadévi and of the thirteenth
century A.D. Marco Polo calls Rudramahadévi the queen of
Ganapatideva, and there is also a manuscript! in the Mackenzie
collection which retails the story that Ganapati made war against ;
Dévagiri, conquered its king, and took his daughter, named
Rudrama-devi to be his wife. The manuscript adds that after
Ganapati’s death in Saka 1180, his widow Rudrama-dévi ruled
~ Warangal with celebrity till she transferred the crown in Saka .
- 1216 to Pratapa-Vira-rudra, a son of her daughter Umaka by
,{:V;ra-bhadra-ra]a. By the more trustworthy testimony of the
v 1nscr1pt10ns and of the Prataparudra -yaSobhiisana, Rudramh'
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was the only daughter of Ganapatidéva, whom he brought up
like a son, giving her the education and training befitting the

future ruler of the country. In some of her inscriptions
Rudramba is even called Rudradéva-maharaja. ‘

The reigns of Ganapati and his gifted daughter form the
most glorious period of Kakatiya history. Some local chieftains
indeed tried to make trouble for Rudramba at the death of her
father, but they were soon overpowered by the tact of the queen
and the energy of her more loyal subordinates, and the long reign
of this noble daughter of Ganapati well deserves the encomium
of Marco Polo. “She was a lover of justice, of equity and of
peace; she was more beloved by those of her kingdom than ever
was lady or lord of theirs before.”

It was under Ganapali, however, that the sway of the
Kakatiyas, first attained its widest expansion, and their armies
carried the limits of the empire, though only for a time, as far
south as Kaficipuram and beyond.! Ganapati was not merely a
great soldier, but a far-sighted statesman and a wise patron of the
arts and letters. The manner in which he set about solving the
problem of succession to his throne, by himself training his only
daughter in kingship; gives proof of the breadth of his vision and
the strength of his indomitable will.

Marco Polo calls Ganapati’s countiry the kingdom of Mutfili.
Mutfili is doubtless the same as Motupalli, now an obscure fishing
village on the coast in the Bapatla Taluq of the Guntiir district.
There are two ancient temples at Motupalli and about a dozen
inscriptions bearing witness to the antiquity and celebrity of the
place. Till the beginning of the nineteenth century, Moétupalli
was the centre of a considerable coasting trade and coasting
vessels could come in closer to shore here than at other ports on
that coast. The dates of the inscriptions at Motupalli imply that
the importance of M6tupalli as a port-town did not begin much
earlier than the beginning of Ganapati’s reign, if at all. The
earliest inscription in Motupalli seems to be one? dated S. 1153
recording the gift of a lamp for the merit of Ganapati by his
feudatory MahamandaliSvara Siddhayadéva-maharaja. It must
have been an important emporium of Kakatiya kingdom when
Marco Polo landed there and spent some time, about thirty years

1. The Pandyan Kingdom, pp. 136 and 168, il
2, 606 of 1909. o
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after the death of Ganapati; and this was evidently the reason
why he designated the kingdom by the name of Mutfili. -

The most important of the M&tupalli inscriptions gives us an
excellent idea of the steps taken by Ganapati to develop the port.
This inscription? dated in S. 1166, is a unique charter of protec-
tion to foreign merchants and an invitation to them to come and
trade without fear of hostility or oppression on the part of his
officials. This charter is another proof of the eminence of Gana-
pati as a ruler who fostered the economic advancement of his

subjects.

- In his wise policy of developing the overseas trade of his
kingdom, Ganapati was only following the best traditions of
ancient times. Almost from pre-historic days there was a regular
overflow of population and culture from Dekkan and South India
to Burma, and the Malay peninsula and the Archipelago. The
author of the Periplus and the ancient geographer Ptolemy,
Fa Hian, Hiuen Tsiang and I-tsing—Ilet alone the less known
Chinese travellers and chroniclers—Sulyman, Abu Zayd and other
Arab writers furnish evidence that throughout the first ten
centuries of the Christian era, the maritime trade of South India
with the East and the West had a continuous and on the whole
flourishing history. Then came the Cola empire which united
the Telugu and Tamil countries for nearly three centuries and
was as powerful on sea as on land. The Cola emperors sent
embassies to China and naval expeditions to Malaya and Sumatra,
They encouraged foreigners to come and settle in their country
and one of the most celebrated of such foreign colonies on Indian
soil was the settlement at Negapatam where the rulers of Sumatra
built and maintfained a large Vihara for the use of their country-
men. Indians were not slow to go out to foreign lands, and a
Tamil inscription at Sumatra of the year Saka 1010 attests the
presence in that island of the representatives of perhaps the most
powerful merchant-guild of South India at the time.

In course of time the empire of the Colas weakened, and as
is the rule when great empires fall, many small powers set up a
precarious independence, and a period of confusion supervened.
In this period the trade of the couniry must have suffered an
enormous contraction, and foreigners must have become less will-

1. 600 of 1909, E. I. XII, 188 f.
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ing to risk their wares and persons in a country where there was
no security, and no settled government that could be trusted to
pursue a sane economic policy. In all countries and times, trade
is sensitive to changes in political conditions. When there was
confusion in China in the ninth century A.D., Indian and Arab
traders who used to go for trade to China withdrew to the Malay
peninsula, and the Chinese had to go to the Southern seas carry-
ing their own merchandise in their own vessels, and this was the
beginning of the Chinese navigation of the high seas. The
foreigners did not return to Chinese soil until the tenth century
when settled conditions were restored, and the Imperial govern-

ment took special measures {o invite the foreigners to come and
trade as before.

The Motupalli inscription of Ganapati seems to imply that
conditions were unfavourable to the advent of foreign traders on
the coast of the Telugu country at the time of the inscription.
The local rulers exacted from them all kinds of extortionate dues
under one pretest or another, and were only too ready to turn
their misfortunes to account by forcibly seizing whatever they
salvaged from a wreck. Ganapati put an end to all this and
guaranteed fair treatment and a hearty welcome to the foreign
traders who came to- Motupalli. He averred his sympathy
for the enterprise of merchants who valued wealth more than
they feared death, and fixed a definite schedule of dues to be
collected on the various articles of trade. Marco Polo mentions
precious stones and fine cotton goods as the chief articles of
export from Motupalli. Ganapati’s inscription gives a long list
and the rate of customs duties on each article in the list. The
text of the inscription is as follows;

FAA sonfRaTE ST GhSIFaduRFadEaY TR
gA0IEa: GiEEaeed  CIRNEEd §ud, | 94 U JagE-
RARAFGEINT  galad  gadfaay aREddaTay 9 gaand

FARFRGUIGARIE I aFT FeRyelFa | F3a[9 aorEash
A AR SERATEREAE R FRAYSHREN T B
gd 9 @4 faud 3@ | a9 FeRIRAOH—

1. wEgAR fgakf gufizg e?tﬁ%l
¥ ngmga?mzf%ﬂge_|
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3. F@AE NEFfUag T@eEg 32 T ¢ FRe—li=
GAe a7 sk wqioeg U aRg' /& () ded
92EAY TISY, THEAREA 92 T § R e—Q |—

s, kg Iz 9 & e—lll— ,

6. 92F TBAIFIGIF TFETY SARSRET a—\ ||

7. U&g I&I SARiErhiT 1 §o—3

Translation.

“By this glorious Maharaja Ganapatidéva the following edict
(assuring) safety has been granted to traders by sea starting for
and arriving from all continents, islands, foreign countries, and
cities.

Formerly kings used to take away by force the whole
cargo, »iz. gold, elephants, horses, gems, etc., carried by ships
and vessels which, after they had started from one country for
another, were attacked by storms, wrecked, and thrown on shore.

But We, out of mercy, for the sake of glory and merit, are
granting everything besides the fixed duty to those who have
incurred the great risk of a sea-voyage with the thought that
wealth is more valuable than even life.

The rate of this duty (is) one in thirty on (all) exports and
imports.

On one fulam? of sandal, 1 pagoda 1 fanam.

On 1 pagoda’s value of (country) camphor, Chinese
camphor, and pearls, & and 3/8 fanam.

On 1 pagoda’s value of rose-water, ivory, civet, cam phor-oil,
copper, zinc, riseya (?), lead, silk-threads, corals, and perfumes,
1% and 1/8 fanam. '

On all silks, 5% fanams per bale (? svaripa).

On every lakh of areca-nuts, 1 pagoda 3% fanams.

1. Zinc (Hultzsch). Tin?

2. Hultzsch takes fulamu to be the same as tulamu, a rupee-
weight. But if he is right in interpreting the symbols that follow
to mean 1 pagoda and % fanam (T—gadyana, °e——ruka, l—1 and—
—1/8 in this inscription according to Hultzsch), the %18 must
‘have been a much higher denomination. In Tamil tulam is 100
palam, each palam being of the weight of six rupees. S
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